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Tělo (SARX. caro)

Pro úvahy o těle jako evropském tématu je významné si připomenout určité problémy, jež mají své 
kořeny v Řecku, v Římě a v křesťanském poselství, které zase navazovalo na tradice židovské. Ná-
padné to je, už když přihlédneme k odlišnosti termínů. Vžitý český teologický termín „vtělení“ neod-
povídá přesně latinskému termínu „inkarnace“, neboť latinské „caro (carnis, f.) znamená maso, 
přesněji původně kus, kousek, odřezek, úkrojek, a teprve specielně kus nebo díl masa, tedy v tom 
smyslu carnes kusy masa. Podle toho by slovo „inkarnace“ mělo být přeloženo jako „vmasení“, 
eventuelně přechod nebo převedení do masa. V češtině známe obrat, že něco je „z masa a krve“, což 
naznačuje, že to není pouhé přání či smyšlenka, nýbrž plnokrevná skutečnost. Na první poslech je 
zřejmé, že slovo „inkarnace“ nemíří tímto směrem: LOGOS, který se stal tělem (řecky ovšem SARX, 
tedy také maso), rozhodně není autorem janovského evangelia míněn jako cosi bezkrevného, má-
tožného, poloskutečného nebo provizorního. Na druhé straně SARX je živé maso, nikoli např. obětní, 
tedy už mrtvé (to se řecky označovalo jako PTÓMA), a v tradici sz jde vždycky o celého člověka, neroz-
děleného na tělo a duši. Samo tělo se řecky jmenovalo SÓMA, ale v sz tradici nestálo nikdy ostře a vy-
hraněně proti duši (PSYCHÉ).

(Praha, 980613-1.)


